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 المستخلص 

 

إلى تحسين نمط حياة المواطن ودمج فئة ذوي الاحتياجات  2030المملكة العربية السعودية  تسعى رؤية

أحد العوائق التي يواجهها الأشخاص ذوي  تعتبر الخاصة مع المواطنين العاديين في مكان العمل والحياة بشكل عام. 

 .الأصم كسائق للمركبة عمل هو عملهمفي حياتهم وبيئة صمين وخاصة الأشخاص الأ الخاصة،الاحتياجات 

في هذا البحث، تسعى الباحثة إلى إيجاد نظام مقترح يساهم في حل مشكلة الاتصال بين السائق الأصم والراكب 

 غير الأصم أو العكس باستخدام تقنيات الذكاء الاصطناعي بدلاً من استخدام المترجم الشخصي. 

ر إنشاء وجمع وتقييم القاموس القابل للتكيف )مجموعة بناءاً على هذا، سيتم بناء وتنفيذ النظام المقترح، عب

بيانات النص( لنظام التعامل مع الأصمين. بعد ذلك، تم إنشاء مجموعة مقاطع فيديو إشارية، وإضافة تعليقات توضيحية 

ة. وتم الاستعانة لها استناداً إلى كلمات الإشارة التي تم إنشاؤها بالتعاون مع الخبراء والمتطوعين في لغة الإشارة العربي

 بمجموعة من المتخصصين الإشاريين )أربعة أشخاص(، من بينهم ثلاثة من الصم وواحد خبير في لغة الإشارة العربية

ليس أصم. تم اعتبار مقاطع الفيديو هذه مجموعة بيانات للنظام الأساسي المقترح. علاوة على ذلك، تم اختبار وتقييم 

تم إنشاؤها باستخدام طريقتين. الطريقة الأولى هي كمية وتعتبر طريقة تقليدية )استبيان مجموعة الإشارات العربية التي  

للتحقق من صحة مقاطع فيديو لغة الإشارة العربية مع الأربعة أشخاص، اثنان منهم أصمان واثنان ليسوا صما ولكن 

)عامل كابا لقياس موثوقية التقييم بين خبراء في لغة الإشارة العربية(. الطريقة الثانية هي طريقة إحصائية متقدمة 

مقاطع الفيديو التي تمثل لغة الإشارة العربية التي قام بها الثلاثة أشخاص الأصمين(. قامت الباحثة بتقييم مجموعة 

السائقين الأصمين من أجل تبني البيانات الصحيحة من حيث استخدام الصم وفهمه. صممت الباحثة بنية النظام المقترح 

م على مرحلتين. المرحلة الأولى هي من الصوت إلى لغة الإشارة العربية بالإضافة إلى نص مكتوب يمكن قراءته. القائ

أما المرحلة الثانية هي التعرف على لغة الإشارة العربية وتحويلها إلى صوت منطوق يفهمه الراكب أو السائق غير 

م في الاعتبار مبادئ وقواعد اللغة العربية وقواعد لغة الإشارة الأصم، بالإضافة إلى النص المكتوب. يأخذ النظام المصم

تنفيذ هذا النظام المقترح للمرحلة الأولى باستخدام لغة بايثون الذي يدعم التعرف على الصوت  تم م . ومن ثالعربية

 الطبيعية.والصورة والعديد من المكتبات المتخصصة في مجال الذكاء الاصطناعي ومعالجة اللغة 



استخدام الطريقة التقليدية )استبيان للتحقق من صحة مقاطع فيديو لغة نتيجة التقييم ب لىإتوصل هذا البحث 

بينما نتيجة ، ٪ من معدل الخطأ في الكلمات10سائق الأصم هي لفيديو لغة الإشارة ل 215لمجموع  (الإشارة العربية

للأصم رقم    الاشاري  الفيديومجموع  ٪ بين  61التقييم باستخدام الطريقة المتقدمة )عامل كابا لقياس موثوقية التقييم( هي  

 ةشاريلإا مجموعة مقاطع فيديو، وهذا يعني أن الاتفاق جيد ومفيد لاستخدام 3للأصم رقم  شاريالفيديو الإمجموع و 2

ى ذلك، من أجل تعزيز وتسهيل الاتصال بين السائق والراكب الأصم، تستخدم إل. إضافة  الخاصة بهم في تنفيذ المشروع

ستخدم هذا النهج يلترجمة النص العربي إلى لغة الإشارة العربية.  الترجمة الآلية القائمة على المعرفةالباحثة نهج 

لأن حجم    تم استخدام هذا النهج٪.  99دقتها  ، والتي تبلغ  " الهدف"  شارةولغة الإمصدر "الكلام"  ال  التشابه بينخوارزمية  

  شارية( صغير.الفيديو الإمجموعة مقاطع البيانات )
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ABSTRACT 
  

According to Saudi Arabia's Vision 2030, our country seeks to improve the citizen's 

lifestyle and integrate the special needs category with ordinary citizens in the workplace 

and life in general. One of the barriers faced by people with special needs, especially people 

who are deaf in their lives and work environment, is working as drivers of vehicles. 

 

In this scientific research, the researcher seeks to find a proposed system that 

contributes to solving the problem of communication between the deaf driver and non-deaf 

passenger or vice versa by using artificial intelligence techniques instead of using the 

personal translator. 

 

 The researcher collects and creates an adaptable dictionary (text dataset) for the 

deaf driver system. Then, the researcher creates and annotates the ArSL video corpus based 

on the sign words that create in cooperation with experts and volunteers in the ArSL. Where 

the total signers are four people, including three from the deaf people, and one is an expert 

in ArSL but not deaf.  These videos consider a corpus dataset for the proposed system; 

after creating an ArSL video corpus, the researcher testes and evaluates using two methods. 

The first method is a quantitative as a traditional method (a questionnaire to verify the 

validity of ArSL videos with four people, two of them are deaf and two not deaf but experts 

in the ArSL). The second method is an advanced statistical method (Kappa factor to 

measure the rater reliability between ArSL videos made by three deaf people). The 

researcher does the evaluation for deaf driver corpus in order to adopt the correct data in 

terms of deaf utilizing and understanding. The researcher designs the architecture of the 

proposed system based two-phase. The first phase is from voice into ArSL in addition to a 

written text that can be read. The second phase is recognizing the ArSL and convert it into 

a spoken voice that the non-deaf passenger or driver understands, in addition to written text 



appear. The designing system takes into account the principles and rules of the Arabic and 

ArSL language . 

 

This proposed system for the first phase implements using Python that supports 

voice and image recognition and many libraries specialized in the field of artificial 

intelligence and natural language processing. The second phase of the proposed system 

will be in future work . 

 

The research result for evaluation of 215 ArSL video corpus dataset that created 

and annotated is 10% of WER with using traditional method while using the advance 

method (Cohens Kappa with measuring agreement criteria) is 61% between signer 2 and 

signer 3, which means good agreement and it is useful for using their ArSL video corpus 

in implementation. Also, in order to enhance and facilitate the communication between 

deaf drivers and passengers, the researcher uses the Knowledge-Based (KBMT) approach 

for translating the Arabic text into the ArSL sign. This approach used a matching algorithm 

for converting the source “speech” into the target “sign”, which the accuracy is 99%. 

Moreover, the researcher uses this matching algorithm because the ArSL video corpus is 

small. 
 

 


